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Edward Vajda Western Washington University, USA

The origin of phonemic tones in Yeniseian

The pioneering work of G. Verner (1974) and K. Reshetnikov & G.Starostin (1995) demonstrated
that Ket and its close sister language Yugh have phonemic tones. This talk offers a new
explanation for the historical origin of the two most common tonemes: the simple high-even tone
(Ket g6 “thick’, ydj Yugh ‘thick’) and the abrupt laryngealized tone (Ket go’j ‘wish’, yo°j Yugh
‘wish’). A comparison of the symbols and diacritics used by M.A. Céastren for Kott in contrast to
Ket and Yugh (both known at the time as “Yenisei Ostyak™) supports the idea that Proto-
Yeniseian was originally non-tonal. Rather than tones, Yeniseian originally possesses a vowel
system that contained not only simple monophthongs but also a series of diphthongs built with
the off glides /j/ or /wi/. This presentation traces the divergent evolution of these diphthongs in the
Kottic and Ketic primary daughter branches of Yeniseian. The “diphthong hypothesis” behind the
rise of phonemic tones in Ket and Yugh accounts for many hitherto unexplained patterns within
the family.

Quoted references:
Verner, G. K. (1974). Ketskaja aktsentologija. Doctoral Dissertation. Tomsk.

Reshetnikov, K. Ju., and G. S. Starostin. (1995). “Struktura ketskoj glagol’noj slovoformy.” Ketskij sbornik:
Lingvistika, 7-121. Moscow: Vostochnaja Literatura.




A. . JaBaeTmmn Hncmumym 6ocmounvix Kyiomyp u
anmuynocmu PI'TY

Pa3znple kiaccupukanmum Teneya-TOTOHAKCKHUX SI3bIKOB IO JIAHHBIM
110-cIOBHBIX CHHCKOB: JIeKCH4YecKHe, KOpPHeBble, (oHeTHYeCKHUE
apxan3Mbl 1 HHHOBAIIUM

JIeKCUKOCTAaTUCTHKA  3aKPBITBIX  CIIMCKOB  SIBJSIETCS  CTAHIAPTHOM  MpOLEIypoil,  Kak
JI0Ka3aTeIbCTBO POJICTBA SA3BIKOB, TaK W UX Kiaccupukaiuu. C yMO3PUTEIbHONU TOYKU 3PCHHMS,
OJIHaKO, CTETNICHb COXPAHHOCTH OOIIMUX KOPHEH B 3aJaHHOM CIIMCKE JIEKCHYECKMX 3HAYCHHH HE
SIBJISICTCS. CTPOTOM Mepoil Crenu(UIeckoro pojacTBa s3bIKOB, KOTOPOE JOJKHO OMPEACISAThCS
KOJIMYECTBOM OOIIMX HMHHOBalWii. B 10kiane OyayT paccMOTpEHBI pasHbIe KiIacCHU(pHKAIUH
TErneya-TOTOHAKCKUX SI3BIKOB 10 JaHHBIM IISITHAANATH COOpaHHBIX 110-CIOBHBIX CIHMCKOB — IO
00IIeMy YHCIy KOpHEH, MPOM3BOAHBIX CIIOB W HWHHOBAIMH pa3HOro poja. Pe3ymbTarhl 3THX
IPOIEIYp HECTPOr0 HIACHTUYHBI JUIS HECHJIBHO OTAMYAroIuXcs uauomoB. OOIiee ducio
MPOM3BOHBIX CIIOB MaéT Oosee YETKYIO KapTHHY W, BEPOSITHO, SIBJSIETCS 00Jiee KOPPEKTHBIM C
(dhopMabHON TOYKH 3PEHUSI.

Ha ocHoBaHuM IpeBeCHOr0 MPUHIINUIA BBISIBICHBI (PEIKKE) CIy4au, KOTJa 3aMeIIEHHbII KOPEHb
BOCCTaHABIIMBAET CBOE IMOTEpsSHHOE paHee OazucHoe 3HayeHWe. Hampumep, B s3pIKax Temeya
0azucHoe cioBO i ‘3Men’ *lUW 3ameHsieTcst ciioBOM i ‘uepBsika’ *tzapuul, mpu stoMm B
OOJIBIIMHCTBE SI3IKOB CEMBbH YEPBHM M 3MEH OTHOCATCS K OJHOMY KJIACCy JKMBBIX CYIIECTB.
BniocnenctBuu B Temeya-zie-yeyeTiia cTapoe CIIOBO BOCCTaHABIMBAET CBOE 0a3uCHOE 3HAYCHHE,
OUYEBUJHO, HA OCHOBaHMM OOJIBLIOTO 4YHCJIa KOMIO3UTHBIX TEPMHHOB Ul OOO3HAYEHUS
OTJENbHBIX BUAOB 3MEH, KOTOPHIE COXPAHSAIOT CTapblii KOpEeHb B CBOEM cocTase. [Ipemaraercs
paccMaTpuBaTh TaKue cllydyau Kak MHHOBAIUU.

AHanu3 JeKCUYeCKMX MHHOBAIMKA M 00IIEero yrcia MPoru3BOAHbIX CIIOB B 0a3UCHOM CIIHCKe Ooiiee
BpeMsI- U TPYJOEMKHU IO CPABHEHUIO C aHAJIM30M OOILEro 4nciia KOpHed 1 Becerja 0a3upyroTcst Ha
pe3yspTaTax CTaHAApTHOM JIEKCMKOCTaTUCTHMYECKOM mpouenypel. WX npumeHeHne, OAHaKo,
OTIpaBJaHO JJIsl PELIEHUS] CIOPHBIX MOMEHTOB KJIacCU(UKAIMU A3BIKOB BHYTPU CEMbH.




. M. Eropos LIATH PAHXul C
A. C. Kacpsn LIATH PAHXul C
A. B. JIp160 HUncmumym azvikosnanus PAH

dujoreHus TIOPKCKHUX SA3BIKOB: JEKCHKOCTATHCTHYECKHUH aHAJIU3 B
YCI0BUAX MHTCHCUBHDBIX KOHTAKTOB

3a Bce BpeMsi HAYYHOI'O HCCIEJOBAaHUS TIOPKCKUX S3bIKOB OBUIO MPEIIOKEHO MHOMXKECTBO
BapHaHTOB MX I'€HEATOTHYecKol Kiaccuukammuu. OIHAKO JO CHX MOP KOHCEHCYC CYHIECTBYET
JUIIb OTHOCUTENFHO HEMHOTHX JeTajeld TOomoJoruu (uiaoreHernueckoro apeBa. OCHOBHBIC
TPYOHOCTH  TIEHETHMYECKOM  KjacCU(pUKalUMU  TIOPKCKHX  S3BIKOB  CBSI3aHBl C  HX
MPOJOJDKUTEIbHBIMU W WHTEHCUBHBIMM KOHTakTaMU Jpyr € JpYroM. OTO IPUBEIO K
apeajbHOMY  pAaCIpOCTPAHEHHUIO  (POHOJOTMYECKUX, TPAMMATHYECKUX U  JIEKCHYECKHX
MHHOBAIUH, 3aTEMHSIOIIUX CTPYKTYPY COOCTBEHHO I'€HEaJIOTH4YECKOE IepeBa.

B nmoknage mpencTaBiieHBl pe3ydabTaThl JIEKCHKOCTATHCTHUYECKOW Kiaccudukanuu mo 110-
cinoBHOMY cnucky Cpoaemia. [loaroroBka marepuana U aHaIu3 B LIEJIOM COBIAJAET C HAIIUM
HEJaBHUM aHAIM30M WHIOeBponeiickoro Marepuana (Kassian et al. forthcoming, “Rapid
radiation...”). Jng ycTpaHEHHS BTOPHYHBIX KOHTAKTHBIX pPa3BUTUH MBI HCIOJIb3yeM
JIEKCUYECKUE CIHCKU ISl HETIyOOKHX IMPas3bIKOB KOHCEHCYCHBIX TMOATPYII (KapiyKCKas,
TyBUHO-TO(aapckasi u T.I., BCero 18 CMHUCKOB), MOMy4YE€HHBIE METOJIOM OHOMACHOJOTUYECKOU
PEKOHCTPYKIMU. VCXOMHBIM MaTepuajioM [JIsi HUX SBISIOTCA CUHXpOHHBIE 110-ciioBHBIE
CHUCKU (TIPEUMYILECTBEHHO JIMaJIeKTHbIE), COOpaHHBIE CO CTPOTUM KOHTpOJeM ceMaHTukH. [Ipu
MOCTPOCHUU JpeBa MPUMEHEHA TpexcTyrneH4yaTass o0paboTKa MaHHBIX: TPAAUIIMOHHBIA aHATIU3
M0 KOPHEBBIM KOTHAIMSM; OJJIMMHHALMSA JIEPUBAIIMOHHOTO JpudTa; TroMOIIacTHYecKas
ontumuzanus. [IpuMeHSIOTCS W CpaBHUBAIOTCS APYr C JPYyroM TPU BBIYUCIUTEIIBHBIC
anroputMa: OalleCOBCKMI aHamM3, CTApJIMHTOBCKUNA MeETOJ ONMmkalmux cocened, MeTo.
MaKCUMaIbHOUW O€pEkIIMBOCTH.

[IpoBeneHHpIi aHaIM3 MOATBEPXKIAET CTaTyC 4YYBAllICKOIO KaK IEpBOro ayTiaiiepa u
npeanosiaraeT JalbHEHIIYyI0 MYJIbTH(QYPKALUIO SIEPHO-TIOPKCKOIO y3Jla Ha BOCEMb BETBEW.
Cubupckasi TIOpKCKas TpyIna MpeIcTaBiseT coOO0N YUCTO apeaibHOe €IMHCTBO, T. €. SIKYTCKO-
JONTaHCKasl, TYBHUHO-TO(anapckas, XaKacCKO-IIOPCKO-CPEeIHEUYIbIMCKasi TPYIIbI, CapbIr-
IOTYPCKUW M TOpHOANITalickas (MOA)rpyrina He oOpa3yroT eauHON Kianbl. Bce oHM sBISIOTCS
HE3aBUCHUMBIMU BETBSIMM Hapsily C KUMYAKCKUMH, OTY3CKUMH S3bIKAMH, XaJaJ)KCKUM U
JIPEBHEYHTYPCKUM, KOTOPBIM OOBEOUHSETCS € KapaXxaHUICKO-yHUrypckuM. [‘opHoanTaiickas
MOJrpyImna BXOAMT B KHUMYAaKCKylo kiaay. He moarBepikmaercs cnenuduueckas OIM30CTh
TOPHOANTAMCKUX SI3BIKOB C KUPTrU3CKUM. OH BKIIIOYAETCS B FOKHO-KUITYAKCKYIO MOATPYIIY,
O0BEIMHSISICH C Ka3aXCKUM, KaKpaKalMaKCKUM W Horackum. Kapiykckue S3bIKU SIBISIFOTCS
TaKCOHOM HHU3ILIEr0 YPOBHS U TaK)K€ BXOJAT B KUITYAKCKYIO TPYIIILY.




Ilya Egorov School for Advanced Studies in the Humanities, RANEPA
Alexei Kassian School for Advanced Studies in the Humanities, RANEPA
Anna Dybo Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences

Phylogeny of the Turkic languages: lexicostatistical analysis of a
family in an intensive contact situation

For the entire duration of scientific research of the Turkic languages, many variants of their
genealogical classification have been proposed. However, so far, consensus exists only on a few
topological details of the phylogenetic tree. The main challenge of the Turkic phylogeny studies
would be the fact that Turkic languages were and are in close contact with each other. This has
caused an areal spread of phonological, grammatical, and lexical innovations that make obscure
the structure of the genealogical tree proper.

The talk presents the results of the lexicostatistical classification based on the 110-word version
of the Swadesh wordlist. The dataset compilation and analysis generally follow our recent
analysis of the Indo-European family (Kassian et al. forthcoming, “Rapid radiation...”). For
elimination of the secondary contact influences, we use the lexical lists for shallow proto-
languages of consensus subgroups (Karluk, Tofa-Tuvinian, etc., 18 wordlists in total) obtained
with onomasiological reconstruction. The source material for them is synchronous 110-word
lists (mostly dialectal), collected with the strict control of semantics. Three stages of post-
processing of input data have been undertaken when building the phylogenetic tree: analysis of
root cognacy, elimination of derivational drift, optimization of homoplasy. Three computational
algorithms have been used and compared with each other: Bayesian MCMC, Starling Neighbor-
Joining, Maximum Parsimony.

The analysis confirms the status of Chuvash as the first outlier and suggests a multifurcation of
Proto-Nuclear-Turkic into eight branches. The Siberian Turkic group is purely areal unity, i.e.
Yakut-Dolgan, Tofa-Tuvinian, Khakas-Mras, Sarygh Yugur and Altai do not form a clade. All
these languages except for Altai are independent branches along with Kipchak, Oghuz, Khalaj,
and Old Uyghur, which forms a clade with Karakhanid Uyghur. Altai is included in the Kipchak
group. It does not show specific relatedness to Kirghiz, which belongs to the South Kipchak
subgroup together with Kazakh, Karakalpak, and Nogai. Karluk is a low-level taxon inside the
Kipchak clade.




M. A. KusJjos Hncmumym 60cmounvix Kyivmyp u
anmuyrnocmu PITY,

Hncmumym xnaccuueckoco Bocmoka u
anmuyrnocmu OI'Y BIIID

YjaapeHue B cepu U MPAXOKAHCKOM

CpaBHeHHEe cepu C IMpa-loMa M Tpa-MOMO [OKa3bIBAaeT CIEAYIIYI0 3aKOHOMEPHOCTh: B
POJCTBEHHBIX CJIOBAX yJapeHHE B Ipa-ioMa W Mpa-loMO IMaJaeT Ha OJUH M TOT K€ CIJIOT
(mocnenHuit CIOT KOPHSI), B TO BpeMsI KaK B CEpU yJapeHue CIBUraeTcs Ha OJIMH CIIOT BieBo. B
pe3yabTare peayKIuu Oe3yJapHBIX TJIACHBIX B IOMAHCKOM M CEpH Mbl HAOIIOJaeM CIEIYIOIIne
COOTBETCTBHUSI:

[IX #VCV > IIII *VCV, ITIO *CV, cepu VC(V)

[IX #CVCV > III1 *CVCV, ITIO *CCV, cepu CVC

[IX #VCVC > III1 *VCVC, IO *CVC, cepu VC(V)C

HeperynspHble akIleHTHbIE COOTBETCTBHS B CJIEYIOIEM CJIOBE YKa3bIBalOT Ha 3aMMCTBOBAHUE.
HeGounpmast rpynmna riarojioB ¢ «OTTsDKKOW ymapenus» B cepu (Marlett 1981: 110-115) umeer
CUHXPOHHO aHOMAaJIbHOE yJapeHHe Ha Cliore, NMpeAlIecTBYIOIEM KOPHIO. DTOT KiacC BKIOYAET
TOJIFKO BOCEMb TJIarOJIbHBIX KOPHEHU, IS MATH U3 KOTOPBIX OOHAPYKHBAIOTCS KOTHATHI B Ipa-

I0Ma, OTHOCSIIIMECS] K TaK)Ke HEMHOTOYHCIICHHOW TPYIIE INIArojbHBIX KOPHEH ¢ BOKATHYECKUM
annayrom (Munro 1982: 24-36).

Iurupyemas aureparypa:
Marlett, Stephen A. 1981. The Structure of Seri. PhD dissertation, University of California, San Diego.

Munro, Pamela. 1982. Vowel-Initial Roots in Yuman // J. E. Redden (ed.). Proceedings of the 1981 Hokan
Languages Workshop and Penutian Languages Conference, held at Sonoma State University, Rohnert Park,
California, June 29-July 2, 1981. Carbondale: Southern Illinois University, Department of Linguistics.

Mikhail Zhivlov Institute of Oriental and Classical Studies,
RSUH:; Institute for Oriental and Classical
Studies, HSE University

Stress in Seri and Proto-Hokan

Comparison of Seri with Proto-Yuman and Proto-Pomo reveals the following pattern: in cognate
words Proto-Yuman and Proto-Pomo stress falls on the same syllable — the last syllable of the
root, whereas in Seri cognates stress shifts one syllable to the left. As a result of unstressed vowel
reduction in Yuman and Seri we have the following correspondences:

PH #VCV > PP *VCV, PY *CV, Seri VC(V)




PH #CVCV > PP *CVCV, PY *CCV, Seri CVC
PH #VCVC > PP *VCVC, PY *CVC, Seri VC(V)C
Irregular accent correspondence in one word (‘frog’) shows that we deal here with a borrowing.

A small class of “stress-retracting” verbs in Seri (Marlett 1981: 110-115) is synchronically
exceptional in that the stress occurs on the syllable preceding the root. This class consists of eight
verb roots, five of which have Yuman cognates belonging to an also rather small class of vowel-
initial verb roots (Munro 1982: 24-36)

Quoted references:
Marlett, Stephen A. 1981. The Structure of Seri. PhD dissertation, University of California, San Diego.

Munro, Pamela. 1982. Vowel-Initial Roots in Yuman // J. E. Redden (ed.). Proceedings of the 1981 Hokan
Languages Workshop and Penutian Languages Conference, held at Sonoma State University, Rohnert Park,
California, June 29-July 2, 1981. Carbondale: Southern Illinois University, Department of Linguistics.




M. M. 3umuH Hnemumym sizvikosnanust PAH

IIpaTiopkckuii *j U ero peduiekcbl B NMPOMEXKYTOUYHBIX f3bIKAX-
npeaKax

[IpaTiopkCKuii manatanbHbIi 3BOHKHMN SBIAETCS OAHMM M3 Haubojee CIOXKHBIX s
PEKOHCTPYKIIMM COTJIACHBIX BBHUJLY pa3HO0Opa3usi pediexkcoB B 3apUKCHPOBAHHBIX HAMOMAX.
XapakTepHOH AJIsl HIMPOKOT0 Kpyra MCCIeTOBaHUN MOXKHO CUMTATh KapTHHY pediexcanuu *j mo
“AnTaiickoii TpoOeMe B MPOUCXOKICHHUIO ATMMOHCKOTO SI3bIKa”: KUPTU3CK. Z, Ka3ax. Z, TYBUH. C,
xakac. ¢, skyr. s, gyBanl. $§ [AllullA: 10]. OtHOCHTENBHO k€ (OHETUYECKUX CBOUCTB *j B
JUTEepaType BCTPEUAIOTCS JBa MHEHHS: COTJIaCHO OJHOMY 3T0 Oblia addpukara *d3, cormacHo
apyromy — Thain *j. Bropas mosumus Hambonee NOMyJaspHAa B COBPEMEHHOW HayKe |
pacnpocTpaHuiIach JAIEKO 3a Mpeaenbl Kpyra TIOPKOJOTrOB-KOMIApaTUBHUCTOB. BMmecte ¢ Tem,
00€ OTH TO3WIUH OCHOBBIBAIOTCSI HE CTOJBKO HAa BHHMATEIFHOM PACCMOTPEHUU PSIOB
COOTBETCTBHI, CKOJBKO Ha aOCTPAKTHBIX HJEAX M BeChbMa HEHAIEKHBIX TAHHBIX MAMSITHHUKOB
JNPEBHUX TIOPKCKUX HJIUOMOB. Matepuan >KMBBIX TIOPKCKHUX $I3BIKOB JUIsI 3TOM IMpPOOJIEMbI
MpeJICTaBiIseT Kyaa 00BN UHTEpec.

[Iymubie pediekchl *j BCTpeyaroTCsl BO BCEX TIPYIIax; BO BCEX KIaaax KpOME Ory3CKOM
CYIIECTBYIOT HIMOMBI, B KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS M IIYMHbBIC, W TJIal70BbIe pedIiekchl *].
BCH@I{CTBI/IG OTOro Jjid 4YaCcTu TIMPOMECIKYTOUYHBIX IIPAA3BIKOB MblI HHKAaK HE MOXEM
PEKOHCTPYHPOBATh TOYHOE (POHETHUECKOE 3HAYeHHE (DOHEMBI*], UTO BBIPAKACTCS CIICAYIOIIUM
obpa3zom:

(1) TIpaxeimuakckuit — *j HescHOro crmocoba o0pa3oBaHus (3aTyMaHEHHOE IO3HIIMOHHOE
pacnpenenenue — *j u *3?); (2) npakapaykckuit — *j; (3) npaoiipotrckuii — *j HesicHOTO criocoba
oOpa3oBaHus (CBOOOJHAs BapUAaTUBHOCTh CMBIYHOTO M Tiaiifa?); (4) mpaxakacuueckuid — *j
HESCHOTO croco0a oOpa3oBaHusi (CBOOOJHAs BapuaTUBHOCTH?); (5) mpemok rpymm 1-4 (T. H.
proto-QKOH) — *j HesicHoro crocoba obpaszoBanus; (6) mpaToOacCKuii — *j.

HeonpenenénHnocTh coxpaHseTcst ¥ TOT/1a, KOT1a Mbl CPaBHUBAEM ATH JIaHHBIE C MPAasKyTCKUMHU U
MPAOTY3CKUMH JUIsI PEKOHCTPYKLUH TPaoOIETIOPKCKOro. AHAIM3 JaHHBIX YYBALICKOIO U
NpeBHEOYNTapCKUX TIOKa3blBa€T, 4YTO M Ha IMPATIOPKCKOM YpOBHE HE YAAaETCA BBISBUTH
pacripeieieHue IIyMHOM/00CTpYEHTHOM M IJ1aii/IoBOW/KOHTUHYAaHTHOW peaiu3aluy U3ydyaeMoin
¢oHembl. BbIxoauT Tak, 4yTo JUIsl HayaldbHOrO *j HEBO3MOXKHO BOOOIIE MOCTYJIUPOBATH KaKue
mubo KayecTBa Kpome (+3BOHKHI), (+ManaraiabHBIi), a Bce MPEINONI0KEeHUS 0OpaTHOTO CTOUT
paclieHUBaTh CKENTUYECKU.




A. H. Koran Hncemumym eocmoxosedenus PAH

SA3bIKOBbIe KOHTAKTHI Ha ceBepo-3amaje Tubderckoro Haropbsi B
AOTHOETCKYIO 3MOXY: MONBbITKA YACTUYHOM PEKOHCTPYKIIUHN

B noximane nenaercd MOMNbITKA YaCTUYHO BOCCTAHOBUTH KAapTUHY SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B
ucropudeckoir obmactu IllanrmyHr Ha ceBepo-3amane TubOera B mepuoj 10 3aBOEBaHUS U
3aceleHusl JToM oOnacTu THOETIAMU BO 2-0M MOJNIOBHMHE 1-TO ThICSUYENeTHs H.3. SI3BIK
notuberckoro Hacenenus IllaHrmryHra, W3BECTHBIM MPEXAE BCEro MO psay ¢GparMeHTOB B
CPEIHEBEKOBBIX THOETCKHX TEKCTaX, OTHOCUTCS K 3amaJHOTMMANIaliCKON Tpymnmne THOETO-
OMPMaHCKON BETBU CHHO-THOETCKOM S3BIKOBOM ceMbU. OJIHAKO, KaK MOKa3bIBaeT aBTOP JOKIA/a,
B €ro JIEKCUKE OOHapYy»XMBAETCsl 3HAUMTEIbHBIM M0 00bEMY MHAOMPAHCKUM 3TUMOJIOTHUYECKUHN
macT. Llenbiil psia cioB, OTHOCAUIMXCS K JAHHOMY IUIACTY, HAXOJIUT TOYHBIE COOTBETCTBUS B
THOeTCKMX auanektax Jlamakxa wu banrucrana, sBiIgiongecs, MO BCEH BHIUMOCTH,
3aMMCTBOBAaHUSIMU W3 JApJCKOTO si3bIka-cyOcTpara. Ha ocHOoBaHMM aHanu3a WHIOMPAHCKHUX
3JIEMEHTOB B HIAHTIIYHTCKOM SI3bIKE€ aBTOP JEJIA€T BBIBOA O TOM, YTO JOTHOETCKOE HaceJIeHUe
[ManrmryHra, BEpOATHEE BCEro, HAXOAWIOCh B JOBOJBHO TECHOM KOHTAKTE C JapA0s3bIYHBIMHU
KUTENIMU 00JIaCTe!, PacIoIOKEHHBIX HUXKE 110 TeueHuto Muaa.

Anton Kogan Institute of Oriental Studies, Russian Academy
of Sciences

Language contact in the northwest of Tibetan Plateau in the pre-
Tibetan period: an attempt at partial reconstruction

In the presentation an attempt is made to partially restore the overall picture of language contact
in the historical region of Zhangzhung (northwestern Tibet) before it was conquered and
populated by the Tibetans in the late 1% millennium A.D. The pre-Tibetan language of
Zhangzhung, known chiefly from several fragments in medieval Tibetan texts, belongs to the
West Himalayan group of the Tibeto-Burman branch of the Sino-Tibetan language family. The
author, however, shows that the vocabulary of this language contains a significant Indo-Iranian
etymological stratum. A number of words belonging to this stratum have exact cognates in
Tibetan dialects of Ladakh and Baltistan, which appear to have been borrowed from a Dardic
substrate lect. Based on the analysis of Indo-Iranian elements in the Zhangzhung language, the
author concludes that the pre-Tibetan population of Zhangzhung was most probably in a fairly
close contact with Dardic-speaking inhabitants of areas further down the Indus.
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E. B. KopoBuna Hucemumym azvikosnanus PAH

Eme pa3 o P’ wid 0 mouCKe ITUMOJIOTHA B SI3bIKAX C MAJbIM
KOJIM4eCTBOM (pOHEeTHUYECKHUX MepPexoa0B

OnHoil U3 mpoGiieM MaisiCCKON PEeKOHCTPYKLUHU SIBIISIETCS BOIPOC O MPOUCXOXKICHUU (DOHEM,
KOTOPBIX C OOJIBIION BEPOSTHOCTbIO HE ObUIO B IIpamaiis, Haubosiee 00CYXkAaeMbIM NIPUMEPOM
TAKOI'0 poja SIBJISIETCA MOSABICHUS P’ B pa3iMYHbIX BETBSIX 3TOW ceMbU (OHAa MMEETCS B S3bIKAX
YOJIAHCKOM, 1ENbTaJaHCKOM, IOKATEeKCKOM M Ku4e BETBU ATOU ceMbH). MOXHO BUIETh, YTO XOTS
clioBa ¢ JTOH  (oOHEMOW  JOBOJBHO  PAaCHPOCTPAHEHbI B  OTACIBHBIX  S3BIKAX,
TUMOJIOTU3UPOBAHHBIX XOTs ObI 10 YPOBHS OT/AEIbHOM MOATPYIIIIBI CJIOB C HEHW ropas3/io MEHBbIIE.
Ora cuTyalus 0ObIYHO ONMMCHIBAETCS WM KaK HETIOJHBINA NEpeXo]l, WIM KaK 3aMMCTBOBAaHUE U3
HEKOT0 A3bIKa-MCTOUHUKA. B 10KIaze s monsITaoch mokas3arh, YTO K COBPEMEHHOM TUCTpuOynun
HECKOJIBKO COOBITHUMH, YacTh U3 KOTOPBIX 00YCIIaBIMBAETCS (POHETUYECKUM Pa3BUTHEM, a YaCTh
00yCII0BJI€Ha 3aMMCTBOBAHUAMM, IPOUCXOJUBILIUMH B pa3HOE BpEMS.

Evgeniya Korovina Institute of Linguistics,
Russian Academy of Sciences

Once again about p’: searching for etymologies in languages with a
small amount of sound changes

One of the problems of Mayan reconstruction is the question of the origin of phonemes, which
most likely did not exist in Proto-Mayan, the most discussed example of this kind is the
appearance of p’ in various branches of this family (it is found in the languages of the Ch’olan,
Tzeltalan, Yucatecan and K’ichean branches of this family). Although words with this phoneme
are quite common in individual languages, there are much fewer words with it that have an
etymology, at least at the level of separate subgroups. This situation is usually described either as
a “sound change in progress”, “ongoing innovation” or as borrowing from a certain source. In this
talk, 1 will attempt to show that there are several events related to the modern distribution, some
of which are caused by phonetic changes, and some are caused by borrowings.
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Johann-Mattis List

Max Planck Institute for the
Science of Human History, Jena

Automated Detection of Borrowings in Multilingual Wordlists

While comparative linguistics has experienced a quantitative turn during the past decades, studies
on language contact are still almost exclusively carried out manually, and quantitative studies of
language contact phenomena are still in their infancy. This also applies to automated methods for
the identification of lexical borrowings. Although some methods have been proposed, none of
them deals with *multilingual wordlists*. In this study, | will propose a new method for this task
and test it on a newly compiled dataset of South-East Asian languages. The method yields very
promising results, while it is conceptually straightforward and easy to apply. This makes the
approach a perfect candidate for computer-assisted exploratory studies on lexical borrowing in

contact areas.
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M. M. JlopeHu Hucemumym nunzeucmuru PITY

OnpIT PpeKOHCTPYKUUM NPaMHUHLCKOro 100-cji0BHOrO cnmcka:
CJIOKHOCTH M 0COOEHHOCTH

B noxnane paccmaTpuBaeTcs nepBasi MOMBITKA PEKOHCTPYKIMU MpaMuHbekoro (IIM) cnmcka Ha
Matepuane 32 JUalIeKTOB U CpPaBHEHHUE pE3yJbTaTOB C JOCTYINHBIMM Ha JAHHBIA MOMEHT
UCTOPUYECKUMH JaHHBIMU. Hall onbIT TakyKe HArJIsJHO MOKa3bIBa€T TEXHUUYECKHE CII0KHOCTH, C
KOTOPBIMH TIEPUOAMYECKHA TIPUXOJWIOCH CTalKuBaThCs. (OCHOBHBIX TMpaBWI s OTOOpa
noaxoauux kauauaatos Ha [IM craTyc okazanoch HEIOCTATOYHO. 3a4acTYIO Mbl CTaJIKHUBAaEMCS
C KOHKYpPEHLMEH JAByX KOpHEW, TaKk Kak Ha Mepu(epur MHHBCKOTO apeajia MpeaCTaBIIeH
apXauvHbIN KOpEHb, a B IEHTPE paclpoCcTpaHEeHa COBEPILEHHO pyrasi MHHOBaTUBHAs JiekceMa. B
25 ciy4asix Mbl ObUIM BBIHYXKJICHBI BBHIBECTH JIBA CHHOHMMA Ha MPAas3bIKOBOW ypOBEHb, HU3-3a
OTCYTCTBHSI IONOJTHUTENILHBIX JaHHBIX AJs BbIOOpa Hanboliee onTuManbHOro kopHs. Ilpu sTom
OCTaeTCsl HE SCHBIM, BOCIPUHMMAJIUCH JIU CTapble CJIoBa B 3TUX ciaydasx Ha IIM ypoBHe kak
apXau3Mbl WIM CTHJIMCTUYECKH MapKUpOBaHHbIE CHUHOHUMBL. Tonbko B 4 ciydasx u3 25
HaOJI0AaeTCs YeTKasi TUCTPUOYIIHS, UTO HE TIO3BOJISIET HAM C/IEIaTh KaKue-TO BBIBOJIBI.

B xozxe uccnenoBanust 6b11M 0OHApYKEHBI 4 JIEKCEMBI, KOTOPbIE OTPa)karoT OOJIBLIYIO OJIM30CTh
[IM «x panneapeBaekutaiickomy (PIK), wnexenn k mno3anenpeBuekutaiickomy (I11K).
Crnenuduueckoe cmemenue 3aemenTo [1/IK u PIK ciiy>kuT aprymMmeHToM B M0JIb3Yy TOTO, YTO Ha
Tepputopun npoBuHIMM Dyl3saHb 3a HEKOTOpoe BpeMs 10 nossieHus [IM, BeposTHO,
CYIIECTBOBAJIM HEU3BECTHbIE HAM JHAJIEKThl, KOTOpPbIE BBIMEPIH, HO OCTAaBUJIM CyOCTpaTHbIE
clle[ibl B MUHBCKUX JIMAJIEKTaX B BUJI€ TAKUX JIEKCEM, KaK ‘cobaka’, ‘Myx4uHa’, ‘3101’ u ap. [Ipu
9TOM MBI NpEANOojaraéM, 4ro ‘JOMHMHBCKHI JUAJIEKT, CKOPEE€ BCEro, OTIMYHBIA OT TeX, Ha
KOTOpBIX OBLJIO HANMCaHO OOJIBIIMHCTBO KJIACCUYECKUX JIPEBHEKUTANUCKUX MaMSITHUKOB, HO
IIPENJIOKUTh TOYHYIO AATHUPOBKY JUISl HETO HE IPEICTAaBISIETCS BO3MOXHBIM H3-3a HEXBATKU
JTAHHBIX.
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T. A. Muxajioa Hnemumym azvikosnanus PAH; MT'Y

Lingua Gallica vs. Sermo Gallicanus: Ha kakoM si3bIKe TOBOPHJIA €
Asekcanapom CeBepoM ra/uibCcKkas npopouuna?

OTrnpaBHON TOYKOHN HCCIEAOBAHUS SIBISIETCS UCTOPUYECKUM 3MHM30]1 3aCBUIETEILCTBOBAHHBIN B
Historia Augusta (LX, tekct Dmus Jlammpuausi), B pasjeiie, ONMUCHIBAOIIEM Ouorpaduio
umneparopa Anekcannpa Cesepa (222-235 AD). BerpeduenHnas uM Ha IyTH B OYEPEIHON TTOXO]T
rajulbCKas JKpHila, SKoObl, KpHKHYIa emy mo-rauibeku: mulier dryas eunti exclamauit gallico
sermone: uadas nec uictoriam speres ne[c] te militia tuo credas (wkeHIIuHA Apyuaecca emy
KpUKHYJIa Ha TaJUIbCKOM Hapeuuu: WA, U He BUAETh Tebe Oombline moden M omacaiicst cBOUX
conpary). [eiicrBurensHo, Anexcanap CeBep Bckope OblT yOUT BO BpeMsi MsATexa 22-T0 JIErTHOHa
®opryHsl [IepBOpOXKIECHHON.

MHoOrre COBPEMCHHBIC KEIbTOJOTH MOJIATAI0T, YTO PEYb MPOPOYMIBI ObLIa HE TaUIbCKOW B
JIMHTBUCTUYECKUAM CMBbICIIE, HO MPECTABIsIa OO0 TOKAIBHbIA BApHAHT HAPOJAHOM JIATHIHU HIIN
JaXe — PasrOBOPHYIO JIATHIHb CO CHEIM()UUCCKUM aKIIEHTOM (Ha XapaKTepHBIN HENPHSTHBINA
rajuUlbCKMH akKIEeHT B pe4yd apBepHOB, Squama celtici sermonis, mampumep, skajoBajics Hu
Cupmonnit Annonmuuapuii yxxe B 5 B. AD.). Co3nanue camoro Tekcra Ouorpaduii ABrycros,
CHA0XXEHHOT'O TICEB/I0-aBTOPAMH, MPUIIKUCHIBACTCS OJIHOMY 4YEJIOBEKY (aHOHUMY) M JaTHPYETCs
npumepHo 400 r. To ecTh B HalleM cilydyae B TEKCTE€ BOCCO3/1a€TCsl apeajlbHO-TMHIBUCTUYECKAs
cutyanus Oosnee, ueM Ha 150 jer mo3aHss, yeM u3o0paxkaeMmble coObITUs. TakuM oOpa3om, Ha
3MK30/1, JaTUpyeMblid HavamoM 3 B. AD, koraa rawibckuid eme Mor mmerh cratyc “less-used
endangered language”, mpoeupyeTcsi TMHIBUCTUYECKAsl CUTYAllHsl Havaia 5 B., KOIJIa raJuIbCKHUI
CKopee yxke mpenacTtaBisii coboit A-s3eik (abandoned language). Ho B Takom ciyuae cama
dopmynupoBka mpodiembl — cuntath Jau coderanusi Lingua Gallica, Lingua Gallorum, Sermo
Gallicanus etc «rautbCKUM CYPKHKOM» HIIH BCE K€ PETUKTAMH KOHTHHEHTAJIBHOTO KEJIBTCKOTO
SI3bIKA — OKA3bIBACTCSI JINIICHHOW CMBICIIA, TOCKOJIBKY, KaK TAK)Ke MPUHATO CYMTATh, UICTOPHKH HE
MOTJIH abCTParupoBaThCsi W BOCCO3[aTh HCTHHHYIO CHUTYallMI0 KOMMYHHKAI[MA B YCIOBHSIX
MHOTOSI3BIYMSL M X TPYAbI COJIEpKaT Juib interpretatio. MHe Bce jxe NpEeICTaBIsAETCs, YTO ITO
HE COBCEM TakK, W KCIOJIb30BAHME IMO3MHHUX JIATHHCKUX CBUACTEIBCTB, OMMCBHIBAIONIMX KaK
CHHXPOHHBIE COOBITHS, Tak W 0Ooliee paHHHE, NPEICTABIsCT OCCCHOPHBI HHTEpPeC s
BOCCO3/IaHHsI TIPOIECCa MMEBIETO B ["ainu sI3pIKOBOTO CBUTA.

B mepBywoo ouepenp, cieayerT MOHUMAaTh, YTO B pasHbIX paiioHax [ammmm u [epmanun
poMaHu3aIyst mpoxoauia qudHepeHIMPOBAHHO, KAK C TOYKU 3PEHHSI (SI3BIKOBBIX YCTAHOBOKY,
TaK W MpocTo — 1o BpeMeHu. Tak, onucanHblii 3mu301 ¢ Anekcanapom CeBepoM UMeN MECTO B
npu-PeliHCKO# 30HE, KOTOpas, ¢ OJJHOI CTOPOHBI, ObLIA JOKATBHO YHCTO puMcKoit (limes), Ho ¢
ApYroii — ObLIa HACEJICHAa CMEIIAHHBIMU KeTbTO-TePMAHCKUMHU [UIEMEHAMH M BXOJIHMJIa B 00J1aCTh
tak HaspiBaemort Gallia Comata («kocmaroit Tammum», b0 «wrecucroit [ammumy),
npoTUBoONocTaBneHHoi obnmactsim Gallia brcata («ammust B miranax», oHa sxe HapOonHckas
lannus, Bonwta B cocraB Puma B 121 r. BC) u Gallia Togata («["aysutust B Torax», oHa ke
[usanbnuiickast ['amms, uMeBInas cratryc npoBuHImu yxe B 3 B. BC). YpoBeHb pomanuszanuu
BO MHOTOM 3aBHCEJI OT €€ MPOAODKUTEIbHOCTH, HO TAKXKE OMUPAJICSA Ha YCTAHOBKH HACEJICHUS 10
OTHOILICHUIO, B YaCTHOCTH, U K SI3BIKY. (Cp. CBHICTENBCTBO Tamura 00 «yCepaum» TajUIOB B
OCBOCHUH HOBOM KyJIbTyphI). [[pUMEHUTELHO K Pa3HBIM paiflOHaM M Pa3HOMY BPEMEHH IMTOHSTHE

14




Lingua Gallica morio uMeTh pa3HbIid CMBICI.

Bo BTOpYyI0 ouepens B 0KIIaze MPEAINoaaraeTcst OOpaTUThCs K MO3JHUM CBUICTEILCTBAM (CIIOBA
cB. leponumMa o peuu TpeBepoOB, IOXOKEW Ha pedb rajaroB, a TAKKE LUTATE U3 KUTHUS CB.
Cumdopuana Otenckoro, 2 B. AD. - Nate, nate, mentobeto to diuo — «CsIH, ChIH, IOMHH TBOEIO
O6ora», B KOTOpOHl Jenaercss WOIbITKA TIPEACTAaBUTh JIOKAIBHBIA W peaJbHBIA BapuUaHT
UCKa)XEHHOM JaTHHCKO# peun). Cp. Taroke mo3aHue ynorpedienus coueranus Lingua Gallica mo
OTHOILLEHUIO K peun bputros.

B kauecTBe IpeaBapUTEIBHOIO BBIBOJA OTMETHM OOJIBIIYIO BEPOSITHOCTh TOrO, YTo Jlamnpuanit
B cBoell Oumorpadpum Anekcannpa CeBepa HaeT JWIIb JATUHCKYIO WHTepHpeTanuio (passl,
KOTOpast Ha CaMOM JIeJie elle 3By4alla 0-TalIbCKU.

Tatiana Mikhailova Institute of Linguistics, Russian Academy of
Sciences; Moscow State University

Lingua Gallica vs. Sermo Gallicanus: which language did a Gaulish
druidess speak with the Roman Emperor?

The starting point of my analysis represents a historical episode from Historia Augusta (LX, text
by Aelius Lampridius). Describing the end of life of the Roman empire Severus Alexander (222-
235 AD) the (pseudo)author tells of his encounter with a Gaulish prophetess, who said to him:
mulier dryas eunti exclamauit gallico sermone: uadas nec uictoriam speres ne[c] te militia tuo
credas (‘A prophetess cried out in the sermo gallicus to him as he was marching out: “May you
go, but not hope for victory nor put your trust in your soldiers”). Alexander was killed in a short
time by his solder in a mutiny of the Lego XXII Primigenia.

The mention of sermo gallicus in this fragment is considered by most Celtologists as a testimony
of local use of Popular Latin spread in Gallia during the Empire. “As the text does not include
any lexical items or phrases, this passage is of little assistance in establishing what is meant
exactly by sermo gallicus. Theoretically it could even mean that the words were exclaimed with a
Gallic accent”. (Blom 2009: 26). The Gaulish accent in Latin is mentioned also , for example, by
Sidonius Appolinarius, who was complained on the unpleasant and rude accent in the speech of
Arvernae in the 5 c. AD. (squama celtici sermonis).

Actually, Historia Augusta represents a collection of biographies of emperors of the 2 to 3
centuries. The name of Aelius Lampridius is supposed to be invented by the real author of the
compilation, composed, as generally accepted by one person not earlier then 400 AD. So, the
author was based on the later socio-linguistic situation in Gallia. As | presume, the idea to give a
real state of affairs was simply alien to him and speaking about the beginning of 3 ¢c. AD., when
Gaulish was “a less used language”, he recreates a linguistic situation of the 5 c. AD, the Gaulish
to be an A-language (“abandoned”). In this case, as I could presume, the question itself of the real
status and sense of the term Lingua Gallica loses its meaning. Its use in historical works
represents only an ‘interpretatio’. As I suppose, late historical data can be used only as
testimonies of the grade of language shift in Gallia.

Different parts of Gallia largely differentiated of point of view their linguistic and language
Romanization. So, the aforementioned episode took place in the Rhine-zone of mixed Celto-
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Germanic population and a part of so-celled ‘Gallia comata’ (‘forest Gallia’, opposed to ‘Gallia
togata’ a Provincia from 3 c. BC, and ‘Gallia bracata’, Gallia Narbonensis, part of Empire from
121 BC). So, the term Lingua Gallica surely had different meaning in different zones and
different centuries.

The words of St. Jerome about the language of Trevers and Galats are also to be considered in the
paper as well as the well known example of the Life of St. Symphorianus (2 c. AD): Nate, nate,
mentobeto to diuo. (‘Son, son, remember your God’).

As a preliminary conclusion to my short research, | dare to say that the druidess addressed her
prophesy to Alexander rather in Gaulish, but Lampridius (in the early 5 c. AD), probably, really
could understand the phrase ‘sermone galloco’ as a designation of the local variant of popular
Latin.
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A. B. Huxyaun Vuueepcumem Bpasunua

IIungopaMckass  MakpoceMbsi: THIOTe3a JaJbHEr0  POACTBA
HECKOJIbKHUX ceMell BOcTOYHOI FOkHOM AMepuKu

B noxmane oOcyxmaeTcsi BO3MOXHOCTh JAaJbHETO POJICTBA MEXIY OOJBIIMHCTBOM SI3BIKOBBIX
ceMeil FOKHOAMEPHKAHCKMX HHU3MH. ['unore3a (B JalbHEHIIeM HMEHyeMas NUHOOPAMCKOU)
OCHOBBIBACTCA Ha JIEKCMYECKHMX M MOP(OJIOTHUECKUX CXOXKICHUSAX, BKIIOYAs CEPHIO JIMUHBIX
npedukcos Buma #i- 1, #a- 2, #i- 3, #to- 3CRF (cp. J. Greenberg: Language in the Americas,
1987). Anpo nmuHAOPaMCKOM TMIOTE3bl COCTABIAIOT CIEAYIOLIUE CEMbU: MAKpO-XKe, TYNUICKas,
00opopo, Kapupuiickas, satd (M30J1AT), MaTarBaickas u ryaiikypy. Kpome Toro, Bo3M0OXHO, K HEel
OTHOCSITCSL 3aMyKCKas, Iypuiickas M KarykuHa (u3osar). Ocoboe BHHMMAHUE YIEISETCS
pacmpeieNieHn0 3TUMOHOB BHYTPU KaKJI0i ceMbH. Takke Mmoka3zaHbl pe3yibTaThl MPUMEHEHUS
IIPEIBAPUTENILHO-JIEKCUKOCTATUCTUUECKON METOIMKH K YKa3aHHBIM CEMbSIM C LIE€JIbIO MOIYYECHUS
MpUOTU3UTENBHON BHYTPEHHEH KiIacCU(UKALIUY TUHAOPAMCKHUX S3BIKOB.

HccnenoBanne OCHOBAaHO Ha aBTOPCKUX PEKOHCTPYKLUSAX IPaMakpo-Ke, MpaTylnHicKoro,
pabopopo U mpamaTarBaiicKoro, a Tak)ke Ha OIMyOJIIMKOBAHHBIX PEKOHCTPYKIUIX MPAaKapuOCKOro

U IIparyamkypy.

Andrei Nikulin University of Brasilia

Pindoramic, a macrofamily in eastern South America

The talk explores the possibility that most language families of the South American lowlands are distantly
related. The proposal (henceforth the Pindoramic hypothesis) is based on lexical and morphological
matches, such as the occurrence of the person prefixes close to #i- 1, #a- 2, #i- 3, #to- 3crF (cf. Greenberg
1987). The following well-established families are solid members of the Pindoramic proposal: Macro-J¢,
Tupian, Bororoan, Cariban, Karirian, Yaathé (isolate), Mataguayan, and Guaicuruan. Other possible
members include Zamucoan, Purian, and Katukina. Special attention is given to the distribution of the
etyma in each family. A preliminary lexicostatistic survey has also been conducted in order to arrive at a
subgrouping scheme of Pindoramic.

The study is based on the author’s reconstructions of Proto-Macro-J¢&, Proto-Tupian, Proto-Bororoan, and
Proto-Mataguayan, as well as on published reconstructions of Proto-Cariban and Proto-Guaicuruan.
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10O. B. HOpMaHCKaﬂ Unemumym szvikosnanusa PAH; Uncmumym
cucmemHo2o npoepammuposarus PAH

NunoBauuu B 00cko-yropckux auanexkrax XVII-XXI B. Ha
MaTepHraJie HOBbIX APXUBHBIX U M0JIEBbIX MATEPHUAJIOB

Pa6ota BbinonHeHa npu noazaepxke rpanra PH® Ne 20-18-00403 «LludpoBoe onrcanne ypaibCKUX SI3bIKOB Ha OCHOBE OONBIIHX JAHHBIXY.

Bompoc 0 BO3MOXXHOCTH JaTUPOBaTh BpEeMs pacmajia S3bIKOB SIBISIETCS OJHUM M3 Haumbosee
BaKHBIX B CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOM sI3bIKO3HaHMM. [IpeacraBisercs, 4To KOMIapaTUBUCTBI
MOTYT 3a/IeHCTBOBaTh OLEHKY BpPEMEHHU pacmaja He TOJbKO MO JIEKCUKO-CTaTUCTHUYECKUM
[I0JICYETaM, HO U II0 MHHOBAIIMOHHBIM IpOLlECCaM Ha JPYTUX YPOBHSX SI3bIKOBOW CHUCTEMBI:
dbonernueckom, mopdonorudeckoMm. [IpoOrembl, KOTOpble MPU ITOM BO3HHUKAIOT U MYTH HX
peleHust B JOKJaae OyayT moka3aHbl Ha 00CKO-YyrOpCKOM MaTepuae.

Jlnst 00CKO-YrOpCKHX SI3BIKOB B HAYYHBIH OOOpPOT B TOW WJIM MHOW CTENICHH yX€ BBEICHBI BCE
JOCTYIIHBIC apXWBHBIC MaTepHajbl M IOJCBBIC AayJAHO3alHCH MPAKTHYECKH BCEM TIpyIam
nuanektoB XVIII-XXI BB.. B Hacrosiee Bpemst Ha Jlunarso/loke Www.lingvodoc.isprass.ru mo
XaHTBINCKOMY SI3BIKY JIOCTYIIHO 36 clloBapeii W KOHKOPJAHCOB KOPITYCOB TEKCTOB, a II0
MaHcuiickomy — 21.

[TIo rnorroxponosornn M.A.JKuBiIoB pgaTupyeT BpeMs paclaja MaHCUHCKHMX IuanekTtoB IV B
H.3., a XaHTelickux jguanektoB Il B. H.3. (cM. moapoOnee https://starling.rinet.ru/cgi-
bin/response.cgi?root=new100&morpho=0&basename=new100\ura\oug&limit=-1).

I[Ipy »sTOM yAMBHTENHFHO TO, 4YTO Kak Yyka3piBaercs B [PomOangeeBa 1995, 2017],
Moponoruueckue pa3auurs B AMAJEKTaX MAHCUHWCKOTO A3bIKa «HE SBJSIOTCSA 3HAUUTEIbHBIMU U
MOKa3aTeIbHBIMU JUISL  KJIacCUpUKaIMK JuaiekToB». Haobopor, 3amajaHble U BOCTOYHBIE
XAHTBIMCKUE JHAJIIEKThl OYEHb 3HAYMUTENbHO OTIMYaroTcs 1o Mopdosoruu, cMm. [Comosap,
Haxpauesa, lllusnoBa 2016]. Kak mokasano B paborax [Gulya 1958; 1963, Hopmanckas B
nevaru|, oHerndyecku MaHcuiickue nuanektsl X VI B. mpakTHuecku He pa3auyainuch MEXAy
coboif. HaoGopor, B XVIII B. r0oKHBIE IUANEKTHl OTIMYAINCh OT BOCTOUYHOXAHTHIMCKUX 8
MHHOBAIIMOHHBIMH (DOHETUYECKUMH MPOLIECCAaMHU.

B noxnage Ha Marepuane aHanu3a ciIoBaped M KOHKOPJIAHCOB 00CKO-yropckux s3bikoB X VIII-
XXI BB. MBI ITOIBITAEMCS] OTBETUTH Ha BOIIPOCHI:

- quy HYXHO OOBCPATH: JICKCUYCCKUM, (I)OHCTI/IIICCKI/IM NN MOp(I)OJ'IOFI/ILIeCKI/IM I/IHHOBaI_II/ISIM?

- Moxuo u nponecCbl OYCHb 3HAYUTCIIBbHBIX (1)OH€TI/I'-I€CKI/IX I/IHHOBaIII/Iﬁ OOBSICHUTL Kak
SHAYUTCJIBHOC BHCIIHCC BJIIMAHHUC, AHAJIOTUYHOC MPOHCCCY BHCIIHUX 3aMMCTBOBAaHUN B
CTOCJIOBHBIN CIIMCOK, KOTOPBIC HE JOJKHBI YYUTBIBATHCA ITPU HO}IquTaX?

- Kak ObICTpO MOryT HpOMCXOAUTH (POHETHUECKHUE WHHOBALMHU, H3MEHSIOMINE JUAIEKTHYIO
MIPUHAJUIEKHOCTb ToBOpa?
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I'. C. CrapocTun Hnemumym xknaccuweckoeo Bocmoka u
anmuunocmu BIIJ; Hnemumym Canma-®e

K BOIIPOCY O HETPUBHAJBHBLIX COOTBETCTBHSAX MEKIAY OCHOBaAMHU
HIeJKAIIMX COTJIACHBIX B KOMCAHCKHX f3BIKAX

B Hacrosmiee Bpems B IIEIOM HEIUIOXO HMCCIIENOBAaHA TUIIOJIOTHS (POHETHIECKUX HEPEXOI0B OCHOB (T.C.
CcOOCTBEHHO MHI'PECCHBHBIX KOMIIOHEHTORB) LICIKAIOIINX COTJIACHBIX B T.H. KOWCAHCKHX SI3bIKAX HA YPOBHE
HEeOONBIINX AUANEKTHBIX KIACTEPOB MM HETITyOOKHX ceMell (TakuX, Kak, HallpuMep, CeMbsl KXOH, WIu
[EHTPAIFHO-KOMCAHCKas ), TIPEICTaBICHHBIX XOTS ObI HECKOJIBKMMH JKHBBIMHU S3BIKAMH, TTOIIAIOIMINMHCS
HETI0CpeICTBeHHOMY HaOro1eHnio. OCHOBHOM THIIOJIOTUYECKHI BBIBOJ M3 TAKOT'O aHAJIM3a 3aKIIF0YACTCS
B TOM, YTO JUISI OCHOB «KJIMKCOB» Yallle BCEr0 XapaKTepHO MO0 MX MOJHOE BHIMAJeHUE, TUO0 Mepexon K
ATPECCHBHOMY THUITY apTUKYJISIUH (HaIpUMEp, pa3BUTHE OT «KJIMKCa» K MaJaTaIbHON WM JIaTepaTbHOU
adp¢pukare). HampoTus, B3auMHBIC TMEPEXOAbl MEKAY pa3sHBIMH OCHOBAMH KIHKCOB (Hampumep,
COBIIaJICHUE IBYX WU 00Jee pa3HBIX OCHOB B OJIHY) HAaOJIOMAIOTCS TOPA3/I0 pexe U MPeCTaBIIAOT co00i
CKOpee HUCKIIIOUeHMs, Haubonee sSpKuUil cilydail — crenupuyeckoe pa3BUTHE T.H. «PETPO(IEKCHOTr0O»
KJIMKCA B CEBEPHOKOMCAHCKUX S3BIKAX XKy — €[Ba JIM HE YHHKAJICH Ha TOM XPOHOJIOTHYECKOM YPOBHE,
KOTOpBIA 6€3 0c000TO TpyAa MOATAeTCS PEKOHCTPYKIINH.

Ectp, omHako, cepbe3Hble OCHOBaHHsS TONarath, 4Yro Ha Oosee IIyOOKHX XPOHOJOTHYECKHX YPOBHSIX
cuTyarus O0puta Oonee THOKOHM, ¥ 9TO HEKOTOPhIe THITHI ()OHETHIECKIX W3MEHEHHH, KOTOPbIe MOTIIA OBITh
XapaKTepHBbI JUII KOHCAHCKHX SI3BIKOB HA YPOBHE 3—4-THICSYENETHEH MAaBHOCTH M TiIyOXke, HE MMEIOT
AHaJIOTOB B T€X Pa3BUTHSX, KOTOPHIE MBI HAOIIOAAEM CETOIHS (YTO MOXKET TEOPETUYECKH OOBSICHATHCS
CMEHOM KOHTaKTHOH 0a3bl — €cii B APEBHOCTH IIEITYKOBBIC SI3bIKM KOHTAKTUPOBAJIN B OCHOBHOM JAPYT C
JIPYroM, TO B TOCJIEIHUE 2 THICSYM JIET OHM KOHTaKTHPYIOT B OCHOBHOM C 0Ooyee «IIpeCTHKHBIMI
HEIETYKOBEIMA COCESIMH, THMA OaHTy WM EBPONEHCKHX S3bIKOB). B nokmame OyayT mokaszaHbl
OTJCNbHBIC TPHUMEPHl Pa3IMYHBIX HETPUBUAIBLHBIX COOTBETCTBHHA MEXJIY «KIMKCAMW» HAa pa3HBIX
XPOHOJIOTHYECKHX YPOBHSIX, B TOM YHCJE MpPEACTAaBICHA THIIOTE3a, COTrJIACHO KOTOPOH Ui MParoKHO-
KOMcaHCKOro (TIpa-Ty) s3bIKa, BO3MOKHO, CJIEAyeT PEKOHCTPYHPOBATh HE ISTh OCHOB, IPE/ICTABICHHBIX B
coBpeMeHHbIX si3bikax (O, I, !, 4, 1), a kak MuHUMYM mects. [lepexox K Takoro poja KOHIEHIIHH,
JOTYCKaIOIIeH HEOHO-0THO3HAUYHBIE PETYIISPHBIE COOTBETCTBUS MKy OCHOBAMH KJIMKCOB, OY/I€T HMETh
CEepPbE3HYI0 3HAYMMOCTb ISl PA3BUTHS IMAXPOHUYECKON KOMCAHUCTHUKHU B LIEJIOM.

George Starostin Institute for Oriental and Classical Studies,
HSE University; Santa Fe Institute

Once more on the issue of non-trivial correlations between click
influxes in Khoisan languages

At present, in general, we know a lot about the typology of phonetic change in the influxes (i.e. actual
ingressive components) of click consonants in the so-called. Khoisan languages at the level of small
dialectal clusters or shallow families (such as, for example, the Khoe, or Central Khoisan, family),
represented by at least a few living languages that are amenable to direct observation. The main
typological conclusion from this analysis is that the influxes of click consonants are most often either
subject to complete loss (deletion), or to a shift towards an egressive type of articulation (for example,
development of the entire consonant from a click to a palatal or lateral affricate). By contrast, mutual
transitions between different influxes (for example, merger of two or more different influxes in one) are
observed much less frequently and are rather exceptional; the most striking case is the specific
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development of the so-called “retroflex” click in North Khoisan (Ju) languages, almost unique at the kind
of chronological level that allows for relatively easy phonetic reconstruction.

There are, however, serious reasons to believe that at deeper chronological levels the situation was more
flexible, and that some types of phonetic change that could be characteristic of the Khoisan languages at
the level of 3-4 thousand years ago and deeper have no analogues in those developments which we
observe today (which could theoretically be explained by changes in the areal contact sphere: whereas in
ancient times click languages were in contact mainly with each other, over the past two thousand years
they have been more frequently in contact with more "prestigious™ non-click languages of their neighbors,
such as Bantu or European languages). In my report, | will show some examples of various non-trivial
correspondences between clicks at different chronological levels, including a hypothesis, according to
which it may be necessary to reconstruct for Proto-South Khoisan (Tuu) at least one more influx than the
standard five found in modern languages (O, I, !, #, I). Adopting this line of thinking, which allows, at least
in theory, for regarding other than simple one-to-one correspondences between click influxes in various
Khoisan groups as regular, will be of serious importance for the development of diachronic Khoisan
studies as a whole.
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0. B. Croa00Ba Hncmumym eocmoxosedenus PAH

00 anbTepHATUBHOM ITUMOJIOTMH NPePHUKCcAa KAy3aTUBA B A3bIKE
re’ss

B nokiane aHanusupyeTcss CEMUTCKHMM ITOKa3aTelnb Kay3aTUBHOM MOPOJIbI *Sa-, BOCXOIAIINNA K
adpasuiickomy ypoBHIO. Oco0oe BHHMaHHE YJENseTCs HETPUBHAIBHBIM pediekcaMm 3TOro
npeuKca B HECKOJIBKUX CEMHUTCKHUX sI3bIKax ( B YaCTHOCTHM — *Sa- > ‘a B re’33e) U OTCYTCTBUIO
HCUEPIBIBAIOIIETO OOBACHEHUS TaKOH HEperyisspHOCTH., cM. Hampumep: «Causativity is most
often expressed via a verbal stem characterized by an affix *sa-, which surfaces as sa-, ha- or ‘a»
[Rubin: 875]. OtmeuaeTcs, uTo nmpedHKC ‘a BHIMONHIET Takke (GYHKIHIO IEHOMUHATHBA B r'ee3e
U apabckoM s3piKe. [IpOBOIUTCS aHAIOTUS C YaJACKUMH SI3bIKAMH, JUIS  KOTOPBIX
pEKOHCTpyHpyeTcsi mpeduKc ‘a ¢ (GyHKIUMEH IEHOMUHATHBA, NPUBOJIUTCSI M HECKOJIBKO
IPUMEPOB, KOTJa OH BBICTYNMAeT KaK IOKa3arenb Kay3aruBa. llpemmaraercst BEpHYTbCA K
THITOTE3€ O CYIIECTBOBAHUH B MPACEMUTCKOM JIBYX MpedukcoB kay3atusa (*s u *7 [Rabin: 1154])
U PacCMOTPETh BEPOATHOCTh TOTO, YTO BTOPOW M3 HHUX BOCXOOUT K adpasmiickomy *a- c
Kay3aTHBHO-JICHOMUHATHBHON CEMaHTHUKOM.

Murupyemas auteparypa:
Rabin, C., 1971. Semitic Languages, Encyclopaedia Judaica, 14: 1154.
Rubin, A. D., 2017. The Semitic Language Family. The Cambridge Handbook of Linguistic Typology, p. 854-886.

Olga Stolbova Institute of Oriental Studies, Russian Academy
of Sciences

An alternative etymology for the causative prefix in the Ge’ez
language

The presentation is focused on the Semitic causative prefix *s-, the regular reflex of Afro-Asiatic
*s-. Special attention is paid to non-trivial reflexes in a number of languages ( especially - ‘a in
Geez) and the lack of their detailed interpretation, cf., eg.: «Causativity is most often expressed
via a verbal stem characterized by an affix *sa-, which surfaces as sa-, ha- or ‘a» [Rubin: 875].
The same prefix functions as a ‘verbalizer’ (denominative) in Semitic and Chadic languages.
Newly revealed “a-Causative formations in Chadic make it reasonable to re-discuss the claim of
two causatives in Proto-Semitic (with initial *s and perhaps also *’ [Rabin: 1154]). The latter,
presumably, could follow Afro-Asiatic * a- with Causative/Denominative semantics.

Quoted references:
Rabin, C., 1971. Semitic Languages, Encyclopaedia Judaica, 14: 1154.
Rubin, A. D., 2017. The Semitic Language Family. The Cambridge Handbook of Linguistic Typology, p. 854-886.
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A. A. Tpopumos Lllkona akmyanoHvlx 2yMAHUMAPHBIX
uccneooganuii PAHXul C

JlaTuHCKHe COKpallleHHbIe pe)IeKChI J0JIHX CJI0IOBbIX IIABHBIX
Buaa UR / oR

Kak u3BecTHO, caMblif HaJeKHBII pedeKc JTaTUHCKUX JOJITUX CIOTOBBIX COHAHTOB (COYETaHUI
Buna RH) — Ra, to ects ra, 13, na, ma (manpumep, gratus ‘Gmaromapusiii’ < *g*rH-to-). B. A.
JIp160 yOenuTenbHO MOKa3ad, YTO B MTANUICKUX SI3bIKaX, KaKk M B KEJIbTCKUX, Hapsay C
Ha3BaHHBIM TUIIOM pediekcoB HalmonaeTcs oTpakeHue B Buae aR, To ecTh (Hampumep, jar.
pars, partis ‘gwacts’ < *prH-ti-, cp. ap.-una. purti- ‘Bo3HarpaxkacHue, omara’), pacrnpeaeicHue
IpU 3TOM 3aBUCUT OT YyAapeHus. BakHas O0COOEHHOCTh — «COKpAIIEHHBIMH» TOJ00HBIC
pediekchl Ha3bIBAIOTCA YCIOBHO, Be/lb OHU HE COBIAJAIOT HU C JIATUHCKUMHU OTPaXeHUsIMH *T, *]
> or, ol (ur, ul), a1 ¢ otpaxkenusimu *n, *m > en, em. OgHAKO, Ha HAII B3MIISA, €CTh P hopm,
rae pedaekcom |H u — pexe — rH sBiasiercst umenno or, ol (ur, ul). DTo mpexae BCero CymuHbI
rmarosioB  pello — pulsum ‘usromsts, pasduBars’, colo — cultum ‘oOutarh, HacessTh;
BO3JIENBIBATE, per-celld — perculsum ‘moBeprarte, mopaxkaTh’ U, BO3MOXKHO, psiia Ipyrux. Takxke
MOJJO0HOE Pa3BUTHE MOXKET HAOJIONATBCSA B PsJic MMCH, Hampumep, JaT. hordeum ‘sumens’ ~
TuT. nuan. girsa ‘xocrep (pactenme)’; nar. culmus ‘coimoma’ ~ rped. kéAopog ‘TpocTHuk’. B
JoKJaze OyayT pa3oOpaHbl BO3MOYKHBIE CITyda Pa3HOW CTETIEHH HaJEeKHOCTH.

Bo3MokHO, TaHHBI peduiekc MOXKHO YmoJaoOuTh aBecT. ord < * RH Ha mMecTe 3aKOHOMEPHOTO
pedrekca ara, cp. Takue maphl, Kak aBecT. Parana- ~ Ap.-uHI. Pirna-; aBect. ka-morada- ‘ronosa
(mBoBCKOrO cymiecTBa)’ ~ ap.-uHa. murdhan- ‘rosmoBa, j100; BepiiMHA' WM rped. op- B OpHOC
‘TpaBHIIBHBIH, PSAMOI’ ~ np.-uHa. Grdhva- ‘Beicokmii’.

Artem Trofimov School for Advanced Studies in the Humanities,
RANEPA

On the shortened reflexes (UR / oR) of the PIE long syllabic liquid
sonants in the Latin language

It is well established that the most reliable reflex of Latin long syllabic sonants (sequences of RH-
type) is Ra, specifically ra, 1a, na, ma (Lat. gratus ‘grateful’ < *g*fH-to-). Vladimir A. Dybo
convincingly demonstrated that in Celtic and Italic languages another type of reflexes can be
found: aR, specifically ar, al, an, am (Lat. pars, partis ‘part’ < *prH-ti -, cf. Olnd. piirti ‘reward,
payment’). The distribution between Ra and aR depends on the PIE stress. It is important to
mention that V. A. Dybo denotes dR-reflexes as ‘shortened’ conventionally, because they do not
match Latin reflexes *r, *] > or, ol (ur, ul) or *n, *m > en, em. However, a number of protoforms
containing IH and — less frequently — rH seems to result in or, ol (ur, ul). The most reliable cases
are supines of the following verbs: pello — pulsum ‘push, strike; drive, impel’, colo — cultum
‘inhabit; cultivate’, per-celldo — perculsum ‘to strike or knock down’. A similar development can
be observed in some nouns: lat. hordeum 'barley' ~ lit. dial. girsa ' brome (plant)’ ; Latin: culmus
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'straw' ~ Greek: kdAapog ‘reed’. Other possible cases will be examined in detail.

It is possible that this type of Latin reflexes resembles Avestan oro < * RH instead of aro (Avest.
porana- ~ Olnd. purna- ‘full’; Avest. ka-morada — ‘head (of Daevic creatures)’ ~ OInd. miirdhan-
'head, forehead; top’) or Greek. op- in 0p00o¢ “correct, straight’ ~ Olnd. Grdhva- ‘high’.
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. C. SIxy0oBu4 Hnemumym eocmokogedenus PAH

HoBble JiyBHHCKHE JIEKCEMbI M UX ITUMOJIOTHH

Hauunas ¢ mapra 2018 roga, B MapOyprckom yHHBepcuTeTe peanusyercs npoekT Luwili, menbro
KOTOpPOTO SABJISAETCS MyOJMKAIUS XETTCKO-TYBUHCKHX PHUTYAJIOB B KJIMHOIKMCHOM Iiepenave.
Hecmotpss Ha TO, 4TO OONBIIMHCTBO JAHHBIX TECTOB OBUIM BBEICHHI B HAyYHBIH OOHMXOJ
MATHICCAT WM O0JIee JIST Ha3a, Il MHOTHX M3 HUX ITOKa OTCYTCTBYIOT CBSI3HBIC IIEPEBOJIBI, UTO
BEPOATHO OOBsCHsAETCS WX (parMEHTapHBIM XapakTepoM. MeTomonorusi KOMOHHATOPHOTO
aHalli3a, KOTOPYIO s IUTAHHPYIO OSKCIUIMIIMPOBATh B CBOEM JIOKJIAJE, BEACT HE TOJNBKO K
yIAYUYIICHUIO OOIIEro TMOHMMAaHHUS PHUTYadbHBIX TEKCTOB HO W K HOBBIM CHHXPOHHBIM U
STUMOJIOTHYECKMM HHTEPIpEeTalusaM JYBUHCKHX JIeKceM. B cBoem Jokiane s XoTed Obl
OCTaHOBUTHCS HA TPEX TAKUX JIEKCEMax: JyB. ars(i)- ‘ATONWIBI’, KOTHATEe XETT. alra-, a Takke
aHri1. arse, Hem. Arsch ‘id.’; mys. inda ‘BHH3Y’, BEpOSITHO CBSI3aHHBIM C Bell. adhds ‘BHH3Y, MOX’,
dadhara- ‘“avokuuil’ u nar. inferus ‘HwxHUI’, ¥ TyB. pakhi- ‘ropets’, sBIsIOMErocs GopMaIbHOI
JIepyUBallMOHHON 0a30i JUIg JTyB. pahur ‘OroHb’.

Institute of Oriental Studies,

llya Yakubovich Russian Academy of Sciences

New Luwian Lexemes and their Etymologies

Since March 1998, the Luwili project, which is based at the University of Marburg, prepares the
publication of Hittite-Luwian rituals in cuneiform transmission. Despite the fact that the majority
of the relevant texts were published in transliteration some fifty or more years ago, many of them
still lack coherent translations, probably due to their fragmentary character. The combinatorial
methods to be explicated in this talk are conducive not only to the improved overall
understanding of these ritual texts but also to the new synchronic interpretations and etymologies
of Luwian lexemes. In the course of my presentation, | should like to dwell on three items: Luw.
ars(i)- ‘arse’, a cognate of Hitt. arra- ‘id.” as well as Engl. arse and German Arsch ‘id.’, Luw.
inda ‘below’, probably to be linked to Ved. adhds ‘below, under’, ddhara- ‘lower’ and Lat.
inferus ‘id.’, and finally Luw. pakhi- ‘to burn’, which formally represents the derivational base of
Luw. pahur ‘fire’.
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